
 
 
 

AB  /AEA ve y a İs viçre  vatandaşlarının aile üyeleri  i çin –  Kontrol  Listesi 
Fo r family  members of EU/EEA o r S wiss nationals checklist 

 
VFS’den Not/Note from Vfs 

MALTA 
 

1 
Do l durulmuş ve  imzalanmış bir S chengen vize  başvuru formu. A 

co m pleted a nd s igned Schengen visa a pplication form. 

 
2 

G e çerli  bir pasaport veya diğer  seyahat belgesi ve  kişisel bilgiler s ayfasının fotokopisi  
P asaport  v eya  seyahat  belgenizde en  az  2  v ize sayfası  bo ş o lmalıdır. 
P asaport  v ey a seyahat  belgeniz 1 0  y ıldan dah a eski o lmamalıdır.  
P asaport v eya seyahat  belgeniz  Sch eng bö lgesinden çıktıktan sonra  3  ay dah a geçerli  o lmalıdır. 

A valid pa s sport o r  other  t ravel do cument a nd a  photocopy o f the personal  details pa ge 
Yo ur  p assport  o r travel do cument  m ust h ave  at least  2  empty v isa pages. 
Yo ur  p assport  or  travel do cument  cannot  h ave been issued m ore t han 1 0 y ears ago. 
Yo ur  p assport o r t ravel  do cument m ust be  v alid for  at least  3  m o n ths f rom t he date o n wh ich y ou will  leave t he 

Sch en gen area. 
 

3 
Ma l ta ihtiyaçlarına u ygun bir a det fotoğraf. Fo toğraf s on 6  a y içinde çekilmiş olmalıdır . 
A ph o to that meets Ma lta requirements. Th e  photo must h ave  been taken within the last 6  months.  

 
4 Ç o cuklar için Nüfus Dairesinden alınmış orijinal apostilli  doğum kayıt ö rneği 

A legalised official  co py o f the minor’s birth certificate f rom civil  registration office with a n apostille. 
 

5 Reşit  olmayanlar için  vize basvurusu yapmayan ebeveyn y a da ebeveynlerden (velayet dur umuna bakılmaksızın) orjinal 

muv affakatname s unulmasi  gerekir . Muvaffak at name arkasında not er onaylı Kimlik/Vukuatlı  Nüfus kayıt  örneği y er almalıdır. 
 

Minor s s hould present  an ORIGINAL  and recent ly issued notarized letter of cons ent from B OTH parents in cas e t he parent (s) is/ ar e not 

apply ing for visa (ev en if one par ent  has cust ody rights.) Not ar ized copies of t heir I D cards /original public r egistry docume nt  s hould be 

attached. 
 

6 S e yahat e tmeyen e beveyn(ler)in pasaport fotokopisi  veya üzerinde  imzası  bulunan geçerli kimlik belgesi 
A ph o tocopy o f the passport  o r o ther valid i dentity document o f  the pa rent/parents wh o is/are  not travelling, bearing 

their signature. 
 

7 
Birlikte  seyahat e deceğiniz veya kendisini  z iyaret edeceğiniz AB/AEA/İsviçre va tandaşıyla o lan aile  bağınızı  g österen 

belge  
Örneğin:  bir  doğum belgesinin,  evlilik belgesinin v eya birliktelik belgesinin r esmi bir k opyası (Fotokopi  değil, 

orijinal apostilli). 
Pro of o f family relationship with the  EU/EEA/Swiss national  with whom y ou are  t ravelling o r  whom y ou will  visit 
Fo r  example:  an official co p y  of  a  birth certificate, m ar r iage certificate  o r certificate o f  r egistered p artnership (  issued wit h 

an  apostille ORIGINAL NOT A COPY) . 
 

8 Aile  ü yenizin serbest dolaşım hakkını  son zamanlarda kullandığını g österen belge  
Örneğin:  Malta’da y apılmış k ayıta  dair  kanıt  v eya aile üy eniz iç in AB/AEA v eya İ sviçre v atandaşı  olarak Malta’da 

o t urma izni. Malta adına  vize v eren başka bir Sch en gen üy esi ülkeye seyahat  ediyorsanız , lütfen söz k onusu Sch engen üy e 
devletinde k ay ıt  v eya aile üy en izin adına o  üy e devlet için o t urma izni sunmalısınız. 

Pro of that y our family member  is using o r h as recently u sed his/her  right to f ree movement . 
Fo r  example:  p roof o f registration in  Malta  o r a  Malta r esidence p ermit  for y our f amily m ember  as an EU/EEA o r if y o u are 

travelling t o  an other Sch engen m ember state o n  wh o se behalf Malta  issues v isas, p lease p rovide  proof  o f registration in  the 
Sch en gen m ember  state in quest ion o r a  r esidence  p ermit  for that m ember state in y o ur  f amily member’s n ame 

 
9 

S e yahat güzergahı ve ya a dınıza yapılmış bilet rezervasyonu (bilet değil) 

Re zervasyonlar  direkt Malta olmalıdır. Aktarmalı uçuşlar kabul 

e dilmemektedir. 

Tra vel  itinerary o r ticket reservations in y our name (not a  ticket). 

Flight reservations should be direct to Malta. 

 
10 

Eğ e r a ile ü yenizle birlikte seyahat e diyorsanız seyahat g üzergahı  veya aile ü yenizin a dına y apılmış bilet rezervasyonu 

(bilet değil) 
If y o u  a re travelling with y our family member:  a  travel itinerary o r  ticket reservation i n your family member’s n ame (nota 
ticket). 

 
Başvuru f o rmu ve  istenen evrakların tamamını birlikte ve  aynı za m a nda   teslim etmeye dikkat ediniz 

Vi ze  ba ş vurunuz,  yuka rı da istenen evra kl a r  do ğrultusunda değer lendir ilecekt ir.Ancak  yuka rıda i stenen tüm  evra klar ın  baş vurunuzl a birlikte s unul m ası 

vi zeni zi n  o na ylanacağı nı g a rant i e tmez. 
Not: B a ş vuru  so nucu ne  olursa olsun vize ve  servis ücretleri kesinlikle geri iade edilmez. 

B a ş vuran  kişiye, do s ya da eksik evra k  o l duğu ve/veya ek  evrak istendiği taktirde ka ra r  tarihinin da ha  uzun süreceği bilgisi verilmiştir. 
Yukarıda  işaretlenmiş evrakları sunduğumu  beyan ederim. 

 
VFS Personelini n Adı,Soyadı ve  İmzası Başvuru Sahibinin  Adı,Soyadı ve İmzası 


